VK 81°33

C.A. Manuxk, H.A. Illamosa
Hsanosckuil 2ocyoapcmeentulil yHusepcumem
Canxm-Ilemepbypackuii 20cyoapcmeenHblil yHugepcumen

KOPIIYCHAS JEKCUKOTPA®USA: TUAXPOHUUYECKUI PAKYPC

Cratbs MOCBsIIIIEHa OMTUCAHUIO CTAHOBJICHHS KOPITYCHOW JIEKCHKOTpadUH OT MPEANOCHIIOK €€ 3apOoXkICHUs 10 Ha-
CTOSIILIETO BpEMEHH. Y BEJIMYHMBAIOIIUIICS perepTyap TEXHHYECKUX CPEJICTB, EPEUUCISIEMBIX B paboTe, CBUACTEIbCTBY-
€T 0 JMHAMHKE Pa3BUTHS KOPITYCHOH JIEKCHKOTpadHH 1 O €€ MHOTOO0CIIAI0MNX EPCIICKTHBAX.

Kopnycnas sexcuxorpadusi, JTHHIBUCTHYECKHH KOPITYC, HAIIMOHAIBHBIH KOPITYC, Y3KOCIEIMAIBHBIN KOPITYC,

Beb kak kopiryc, KOpITyCHBIE TEXHOIOTHH.

B XXI Beke Bo3pacTaeT HEOOXOIUMOCTh 00PaOOTKH
OonpIIoro  00BbEMa HEYHOPSJOYECHHOH HH(DOpMaLUH B
CBSI3U C HAYYHO-TEXHHUYECKHM MPOTPECCOM U MEPEXO0I0M
K MHpOpMaIMOHHOMY 0011ecTBY. KOMIBbIOTEpHBIE TEXHO-
JIOTHU BHOCST CYIIECTBEHHBIH BKJIaJl B HpOLECC aHAIH3a
CBEJICHUH M aKTUBHO IIPUMEHSFOTCSI BO MHOTHX 00JIACTSIX,
B TOM YHCIIE B JICKCHKOTPa(UH, TEM CaMbIM 3HAYUTEIHHO
obneryas u onTUMu3Upyst paboty nexcukorpagdos. Bmec-
T€ C TeM, JEKCUKOTrpadus MpoIuIa JJIMHHBINA MyTh TEXHO-
JIOTHYECKOTO Pa3BUTHS OT Py4YHOH OOpabOTKHM NaHHBIX,
HalMCaHUs CIEIMANBHBIX KapTOYeK M TJIOCCapHeB [0
MWUINApAHBIX KOMITBIOTEPU3UPOBAHHBIX JIMHIBUCTHYE-
CKHUX KOPITYCOB.

OmHMM W3 OCHOBHBIX NMOHSTHH KOPITYCHOW JIEKCHKO-
rpaguu SBISETCS «KOHKOPAAHC», IMOJ KOTOPHIM IOHH-
MAaloT CIIUCOK CIIOB K OIPEICICHHOMY IMPOHM3BEICHUIO C
KOHTEKCTaMH HX ymnoTpeOneHus. MccrnenoBaTenu oTme-
Yal0T, YTO KOHKOPJAHC, KOTOPBHIH aKTHBHO H3ydaeTcs B
paMKax KOPITyCHOW JIMHIBUCTHKH M KOPITyCHOH JIEKCHKO-
rpaduu, 6611 H300peTeH naBHO, B Havaite X Beka mos-
BWJIACH nepBasi «koHKopaauiwms» (Concordantiae morales
sacrae scripturae — «HpascTBeHHasi koHKopaaHus Cps-
meHHoro [lucanusi»), KoTopas HpencTaBisia coOoi
«TIPEIMETHBIN KOHKOPIAHC K TekcTaM bubmum» [2, ¢. 17].
M.N. Connpiikuaa u I'M. laTusitynnuza crpaBeIHBO
MO/TYEPKHUBAIOT, YTO KOHKOPAAHCHI JIODJIEKTPOHHOH SIIOXH
NO/Ipa3yMeBaIN «HEKUH yKa3aTellb MecTa YIOTpeOJICHHs
CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAHHS», a CaMO MOHATHE «KOHKOp-
JIaHC» TIPUPABHHUBAJIOCH K MOHATHSIM «CIIOBapb» M «yKasa-
Tenby [3, . 136]. B mudpoByro 510Xy IpoM30ILId H3MEHE-
HHS1, KOTOpBIE OyIyT pacCMOTPEHBI MO3THEE.

Pabota ¢ aHMMIICKIMHU TEKCTaMH KIACCHUYECKOH M-
TepaTypsl KaK HWCTOYHMKAMH HOPMATHBHOTO MaTepHaia
OCYIIECTBISIIach TpHU cocraBieHun cioBapeit B XVIII-
XIX Bexax. B.II. 3axapos u C.}O. bornanoBa yka3siBaror
Ha 1o, uro B XVIII Bexe C. /IxoHCOH BO BpeMs paboThI
HaJ 3HaMeHHUTHIM cnoBapeMm Dictionary of the English
language (1755) otOupan U3 KHHUT TPEIIOKEHHS, KOTO-
pble Ha3plBaJ LMTaTaMH, 4YTOOBl HArJSIHO TI0Ka3aTh
(YHKIIMOHMPOBaHUE CJIOB B KOHTeKcTe [2,C. 19]. A B
XIX Beke rpaMMaTUCTBl WCIHOJB30BAIM MPUMEPHI IS
WITIOCTPAIlMd CBOMX YTBEPXKICHUH «H3 TPOW3BENACHHUN
MPU3HAHHBIX aBTOpoBY [1, C. 9].
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[NosiBEHNE MAIMHONIMCH CIIOCOOCTBOBAIO TOMY, YTO
Ha CMEHY PYKONHMCHOMY HAIMCAHUIO NPHIIET KHHIOIe-
YaTHBIH croco0, KOTOPBIN BBIBEN JIEKCHKOTpadUueCKHi
NpoLIecC Ha HOBBIKM ypoBeHb. OJHAaKO, HECMOTPSI Ha J0C-
TYIHBIE B TO BPEMsl TEXHUYECKHE BO3MOXKHOCTH PabOTHI C
nHpopmanuei, MHOroe Mo-NpeKHEMY OIMUPAIOCH HA WH-
TYHIMIO JIEKCHKOrpada W ero JWYHBIE HPEeNNOYTECHHS
OTHOCHTEJIFHO HEO0OXOIMMOCTH BKJIIOYEHHS TOH WIH
MHOH JIEKCHYeCKOW €ANHMIBI B CIOBAPb, OIBIT, T.€. JIEK-
cuueckyto uatpocnekuuto (lexical introspection).

Jonroe Bpems cioBapu OBUIM NPEIIHCHIBAIOIINMHA
(prescriptive), oHr OTpakaiiu JIUTEPATYPHYIO HOPMY U HE
(UKCHpOBaIM HEHOPMHPOBAHHBIC BAapHAHTHI, KOTOpBIE
ocTaBajMCh 3a Tpenenamu cioBaps. [loTpeOHOCTh B Ha-
OJIIO/IEHHSIX 32 PEUbI0 HOCUTENEH S3bIKa SIBUIJIACH MTPEITO-
CBUIKOM K CO3[IaHHUIO CIIEIMANbHBIX DJIEKTPOHHBIX KOJI-
JIEKIMI SI3BIKOBOTO MaTepHaja, OTPaXKarolluX peaibHOe
CJIOBOYTIOTpEOICHHE.

[epBBIM KOPITyCOM TEKCTOB, pa3paboTaHHBIM B 1960-x
rogax B bpayHoBckom yHuBepcutrere B CIIIA, aBnsetcs
Brown Corpus. KoprycHble TeXHOJIOTHH (B OCHOBE KOTO-
PBIX JIEXKHT JIMHIBUCTUYECKHH KOPIYC) BBI3BIBAIOT OCO-
Oblif MHTEpeC Y4YeHbIX, KOTOPHIE YCHEUIHO H3BJIEKAIOT
MOJB3y M3 HUX i MHOTHX cdep. OTaenpHOi 06IacThio
MPUMEHEHNSI KOPITYCHBIX TEXHOJOTHH SIBISIETCA KOPITyC-
Has nekcukorpadwus (corpus lexicography), cdopmupo-
BaHHasI Oylarojapsi yCIIEIIHOMY OOBEIMHEHHIO METOIOB
TPaTUIMOHHON JIeKCHKOTpadui W BO3MOKHOCTEH KOM-
MBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.

HecMoTps Ha HEOOJBILIOW TO CETOIHSIIHUM MEpKaMm
o0bem unpopmarmu (1 miu ciaos) Brown Corpus u ero
OTpaHUYEHHBbIE TEXHUYECKHE BO3MOXKHOCTH, B 1969 ro-
qy ObUT CKOMOHIMpOBaH cioBapb American Heritage
Dictionary Ha oCHOBE ero KOpIyCHBIX JaHHBIX [16, p. 428].
B 1970-¢ romet Geut cosman COBUILD project [10,
p. 334]. Lienpro mpoeKTa SBISUIACH MTOATOTOBKA U ITyOIIHKa-
LM MaTepUaJIoB sl M3YYeHUS U O0YYEHHUS aHTIIMHCKOMY
SI3BIKY, OCHOBAHHBIX MCKIJIIOUUTEIIFHO Ha aHAJIN3€ KOMIIBIO-
TEPU3UPOBAHHBIX KOPILyCOB, COJCPKALIMX yXe TEKCTHI B
YCTHOH 1 THChMEHHOH (opme [8].

C pasButreM Hayku U TexHuku B XIX Beke mepen
JUHTBUCTaMHU TaK)Ke€ BCTaJ BOIPOC O CTaHIapTU3ALHMU
TEPMHHOJIOTMYECKOT0 IJIaCTa, KOTOPBIA aKTHBHO BOPBAJI-



cs B A3BIK. JIMHTBHUCTHI CHCTEMAaTHU3UPOBAIN TSPMHUHOJIO-
THIO pa3HOOOpa3HBIX cep Mpu MOMOIIKM aBTOMATHU3UPO-
BAaHHBIX TEPMHUHOJOTHUeCKUX OaHkoB maHHBIX (TBII),
OpUEHTHPOBAHHBIX HAa KOHKPETHBIE TPYIITHI TIOIb30BaTe-
JIel ¥ OTAAJIEHHO HallOMUHAIOLIUX KOpychl. B 3amagHoi
MPaKTHKEe aKTHBHO MPUMEHSIOTCS TepMHUHBI terminologi-
cal databanks u terminological databases (TDBs).

M.J. ConnbiiukuHa u .M. TatusatyminHa ynoMmu-
HAIOT O TOM, 4TO K cepenune 1970-x romoB Obutn chop-
MHPOBAaHbI CNICHHUAIbLHBIC 6a3bl JUIA XpaHCHHUA DJICKTPOH-
ubix Kopmycos: Oxford Text Archive (OTA) u Interna-
tional Computer Archive of Modern English (ICAME)
[5, c. 137]. [TomoGHbIe 6a3bl ObLIM HEOOXOAUMBI B CBSI3H C
YBEJIMYCHHEM KOJMYECTBAa KOPITYCOB, KOTOPOE IPOU3O0II-
JIO BO MHOTOM Ojaromaps MOHHUMAaHHUIO aJTOPUTMOB HX
COCTaBJIICHUSI B pe3ynbTaTe CHOPMHUPOBAHHBIX IIEHHBIX
TEOPETHYCCKIX HABHIKOB. [IOCTEIIEHHO B CO3/IaBacMbIe
KOPITyCHl HAYMHAET JO0aBIATHCS pasMeTka. B 1968 romy
ObUT BIIEPBBIC HCIIOJIB30BaH TEPMHUH MemMApazmMemKa
(metadata), mpumensiemblii st 0003HaYeHUsT HH(DOPMA-
mu o Tekcrax [13, p. 195].

I1. XsHKC yKa3bpIBaeT Ha TO, yTo B 1990-e roas! Opu-
TaHCKHE M3/IaTeJbCTBA CIOBapeil, 0COOCHHO M3IaTEeNbCT-
Ba, CBS3aHHBIC C IPOU3BOJICTBOM YUYEOHBIX CIIOBapEi,
Mepen3aBalid CBOH CIIOBAPH HA OCHOBE KOPITYCHBIX JIaH-
HbIX [9, p. 80]. CioBapu u y4yeOHble nocobus XXI Beka
4acTO CONPOBOXKIAIOTCSA MOMETOW COrpus-built, kotopas
CBUJIETENBCTBYET 00 0OpaleHNH K KOPIYCHBIM JIAaHHBIM.
Ha ocHOBe KOpIYCHBIX IaHHBIX COCTABJICHBI CIIEYIOIIHE
aBTOPUTETHBIE CIIOBapH, PUKCUPYIONTHE OOJbIee KOIUIe-
CTBO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, deM cioBapu XX Beka,
Hanpumep, wusgareasctBoMm  Collins  Bemymen English
Learner’s Dictionary (2011 r.), m3garenscteom Longman —
Dictionary of Contemporary English (2009 r.), uznareins-
ctBom Cambridge University Press — Business English
Dictionary (2011 r.) u t.n. [Toquepkaem, uro B XXI| Beke
MPaKTHYECKN BCE KPYIHBIE U3aTEIbCTBA, BBIITYCKAIOIINE
CJIOBApH, UCIOJIB3YIOT KOPITyCHBIE JITaHHBIE, KOTOPBIE yC-
MENTHO 3apeKOMEH/IOBAIIM ce0sl KaK MCTOYHHK HaJIe)KHOU
nHdopmanum.

Oco0y0 1IEHHOCTb ISl JIMHIBUCTOB M JIEKCHKOTpa-
(OB IMEIOT penpe3eHTaTUBHBIC KOPITYCHl HAIIMOHAIBHBIX
SI3BIKOB. EcM B TOKOMITBIOTEPHYIO 310Xy Ha CO3JIaHHE
ClIoOBapedl HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA YXOIWIIH IIeNIbIe JeKa-
IIBI, TO C TIPUMEHCHUEM aBTOMATH3HPOBAHHBIX KOPITYCOB
HAIMOHAJBHBIX S3BIKOB STOT MPOIECC HAdal 3aHIMATh
3HAYUTCJIIBHO MCHBIICC KOJIMYCCTBO BPCMCHHU. Hpe}ICTaB-
JICTCA BAXXHBIM AKICHTUPOBATh BHHUMAHHWE HA TOM, YTO
paHee KOpIyC BOCIIPHHHMMAJICS. B OCHOBHOM KaK MCTOYHHK
JJI (I)yH}IaMeHTaJ'II)HI)IX I/ICCHe}IOBaHI/Iﬁ, TIOCKOJIBKY HOCTYII
K HEMY, KaK IIpaBWJIO, UMENH TOJIKO ydeHble. B Hacros-
1Iee BpeMsi CO3/IaHHEe KOPITyCOB, B YACTHOCTH Y3KUX KOP-
ITyCOB, CTAHOBUTCS BCE 0OJ€e JMOCTYIHBIM MPAKTUICCKH
IUTS TFO0OTO TIOJTB30BATEINS.

[osiBnenne MHTEpHETA HE MOTJIO HE OTPA3UTHCS HA
npuHIUnax (HopMUpOBaHHA M (OpME CYIICCTBOBAHUS
Jekcukorpapuyeckux crpaBouyHUKoB. B XXI Beke B amo-
Xy WHTepHeTa MOSBISIETCS TEPMHH «KHOEpIIEKCHUKOIpa-
¢us» (cyberlexicography). O.M. KaprioBa cpemnt HOBH-
HOK KHOepJIeKCHKOTpauH BBIACISCT TaKHE «CIOBapHEIC
pecypebl, kak Sketch Engine, Google Ngram Viewer,
WorldNet, the Pattern Dictionary of English Verbs,
VerbNet, FrameNet, Google Image Search» [4, c. 32].

B cBs3n ¢ yBenMUeHHEM TEXHHUYECKHUX BO3MOMKHOCTEH
MPOMCXOANT PACHIMPEHUE PAMOK IMOHSATHS <JIMHTBHUCTHYC-
ckuil kopiyc». Ha coBpemeHHOM 3tane MHTEpHET BCce ak-
THBHEEC HAUMHAET PAaCCMATPUBATHCS B KAadecTBE KOpILyca
Web as Corpus, Corpus as Web. B mauaie 2000-x romos
obut0 cosmano coobmectBo The Web-As-Corpus Kool
Yinitiative (WaCky) [2, c. 80]. Ero yuacthuku pa3pabatsi-
BaJIN «HaOOp WHCTPYMEHTOB (M MHTEP(EHCOB AJsl Cylie-
CTBYIOIINX HMHCTPYMEHTOB), MO3BOJIIONIMX JIMHTBUCTAM
ucKaTh B MIHTepHeTe TeKCTHI (BeO-CTpaHUIlBI) A HANOJ-
HEHUsI KOPITycOB, 00pa0aTeiBaTh MX, MHIEKCHPOBATh U B
HUTOTC CO3J1aBaTb M3 HUX KOPIYCbl, KOTOPbLIC MOI'YyT Ha-
CUNTHIBaTh MHIIHAp sl TokeHOBY» (Tam sxe). CocraBie-
HHE KOPITyCOB Ha OCHOBE cBejleHWMH n3 VHTepHeTra yka-
3bIBAET HAa 3HAUNTEIbHBIH TEXHUUECKHUI IPOPHIB.

WHTepHeT mpenocraBisieT pazHOOOpa3HbIE HHCTPY-
MEHTBI TIOMCKA, IOATOMY HE YJMBHTEIBHO, YTO, IO MHE-
HHIO HccienoBateseii, Google u npyrue mOMCKOBEIE CHC-
TEMBI MOT'YT IIPUPABHUBATLCA K KOPIIYCHBIM MHCTPYMEH-
tam [11, p. 34-35]. Takum 0Opa3om, B HIKPOKOM CMBICIIE
KOPIIYCHbIE HHCTPYMEHTBI — 3TO CPEJICTBA, TO3BOJISIONINE
YHOPSIIOYUBATh HHPOPMALIHIO.

Otmeuaercst ycnemHoe (GyHKINOHUPOBAHHUE B PEXKH-
Me OHJalH TMOpUIHBIX (OPM CIIPaBOYHBIX PECYpPCOB,
HanpaBJeHHBIX Ha OOBEIMHEHHE IOCTYIHBIX TEXHHYE-
ckux goctmwkenuit. Tak, ommaiin crmosapp Pattern Dic-
tionary of English Verbs (PDEV) ocHoBaH Ha KOPITyCHBIX
JaHHbIX [14,p.463]. B kxadecTBe NEpCHEKTUB YUYECHBII
BUJIUT co3JaHue IuiaTdop™, OOBEANHSIONMX KOPIYC U
crmoBaps  (dictionary-cum-corpus platform), wcnoms3ys
KOTOpBIE IIOJIb30BATENI MOTYT 3arpykaTtb CBOM COOCT-
BEHHBIE KOPITYCHI C LIENbI0 MONydeHus MHpopMamun oo
0COOCHHOCTSIX (DYHKIIMOHHMPOBAHUS CJIOBA B KOHTEKCTE
(Tam xe, p. 476-477).

Ocoboe BHHMaHHE CIEAyeT YAEIUTh aHTPOIOIECHT-
PUYHOCTH KOpIycHBIX TexHojoruil XXI| Beka, KOTOpbIe
(B oTinume ot paspadorok XX Beka) craparoTcst yAOBIIET-
BOPHTH 3alpOChl KOHKPETHOTO IMoJib30Bareisi. B Hacros-
I1ee BpeMsl MHOTHE JIEKCUKOTpaUYecKue MPOEKTHI MPH-
MCHAIOT KOPHNYCHBIE HWHCTPYMCHTBI, NPEACTABJICHHLIC B
pPEeKUME OHJ'IaﬁH, MO3TOMY IIOJB30BATCISIM HE HYKHO YC-
TaHaBJIMBaTh KaKoe-THOO MporpaMMHOE oOecreyeHne Ha
cBoit kommeroTep [11, p. 35-36].

B cpaBHeHMM ¢ NEPBBIMH KOPIYCHBIMU TEXHOJIOTHSI-
MU, KOTOpBbIe OBUTH JIMIIEHBI KaKMX-THOO I0JICKa30K, I10-
MOTaIOUIMX MOJIb30Bareto 3PpQeKTUBHO padoTaTh C HH-
MH, MHOTHE COBPEMEHHBIC KOPITYChHI, HAPOTHB, UMEIOT
WHPOPMATUBHBINA «CIPABOYHBIN OJIOK» Pa3sHOTO oOBEMa.
Hamnpumep, nmporpamma AntConc Bo Biiaake Help (View
Help File) comepxkur moxyment B dopmare pdf, B xo-
TOpPOM TIOAPOOHO paccMaTpuBaeTcs (QYHKIHOHAT TIIPO-
rpaMMBl ¥ TPUHIHIE paboTel ¢ Hel [6]. besycnoBHoO,
OBICTPBIA JOCTYN K TEXHOJIOTHSM, YAOOCTBO MPU UX HUC-
MOJIb30BAHUHU U TOHATHBIA MHTepQeiic nenaT ux Oosee
TMPUBJICKATCIIbHBIMU JJIA HGKCI/IKOFpaq)OB W JIMHI'BHUCTOB.

Ecnu Ha aTane 3apokaeHUs] KOPIYCHBIX TEXHOJOTUI
B apceHalie y ucciejoBareield ObUl MPerMYLIECTBEHHO
KOHKOPZAHC, MO3BOJISIONIMN paboTaTh C KOHTEKCTOM, TO
KOpIYCHl HOBOTO CTOJETHS TpENIaraloT CyLIIECTBEHHO
OouIbIle TEXHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH, YTO CIIOCOOCTBYET
pacIIMpeHHIo 3a1a4, KOTOPBIE CTABATCS Mepe sl KOPITyCHON
nexkcukorpagueii. @yHKIMOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTH CO-
BPEMEHHBIX KOPIYCHBIX IIPOrpaMM JOBOJIBHO Pa3zHOO0-
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pa3Hbl, U JaXe MPUBBIYHBIA MOUCK WHPOPMAIUU MOXKET
OCYIIECTBISAITHCS MO PAa3HBIM IapaMeTpam, 4To ObUIO He-
JIOCTYITHO B IOUU(PPOBYIO JMOXY.

Bonbmoit cnucok 3agad, ¢ KOTOPBIMH YCHEIIHO
CHPABISIIOTCS COBPEMEHHBIE KOPITYCHBIE TEXHOJIOTHH,
BJIOXHOBJISIET HCCIIEIOBATENICi HA CO3/IaHME HOBBIX TEX-
HUYECKHX BO3MOXKHOCTEH. B pamkax mpuKiIagaHON M KOp-
ITyCHOHM JIMHTBUCTHKM aKTHBHO pa3padarhiBatoTcsi Oojee
coBeplIeHHbIE (PYHKIHMU ¥ MHCTPYMEHTHI, TI03BOJISIIOLIHE
JekcukorpagaM aBTOMAaTHYECKH H3BJIEKaTh HE00XOJH-
Mylo uH(popMaluo, o0padaThIBaTh €€, Mojly4aTh CTaTUC-
TUYECKUC JAaHHBIC B COOTBETCTBHUU C IMOMCKOBBIMU 3aIIpO-
camu. [IporpammHoe obecrieueHue, aeatriee nHpopma-
LU0 M3 KOpITyca JOCTYIHOMN Ui Jekcukorpados, moiry-
410 HazBaHHe COrpus query system (CQS) 16, p. 431].

BbicokrM  (YHKI[HOHATIOM 00NagaeT TEeXHOJIOTHUS
TickBox Lexicography (TBL), 6naromapst KOTOpOii JieKCH-
korpad BbIOMpaeT HEOOXOIUMBIEC DIIEMEHThI AaBTOMATHYE-
CKOTO aHalli3a CJIOBa ISl BKIIFOUCHHUSI B cJoBaph [12].
Omust Good Dictionary Example (GDEX) aBromariye-
CKH OTCOPTHPOBBIBAET NPUMEPHI U3 KOPIIyCca U IIOMEIAET
HEIOAXOAAIINE BapUAHTBI, HAIIPUMEDP, TEC, KOTOPBIC UME-
0T OJIMHHBIC MPEIIOKCHUA, PCAKUC CJI0BA, BApHUAHTHI C
OoJjiee yeM OIHOM 3arjaBHO¥ OYKBOI U T.XI. B KOHEII CITH-
cka [7].

Bo3MOXHOCTH TS OCYIIECTBICHHS pa3METKH (aHHO-
TUpoBaHMs) B XX BeKe 3HAYUTEILHO OTIIMYAINCH OT BO3-
MoxHOcTel, noctynHeix B XX Beke. JlocTynHsblil Ha co-
BPEMEHHOM 3Talle aHaJIN3 CTPYKTYphl Marepuajia IoMo-
raet copMupoBaTh HauboJee TOJTHOE MPEACTaBIeHUE 00
OCOOEHHOCTSAX YHOTPEeOICHUS JIEKCUISCKOW eIMHUIIBI.
1. X3HKC aKIeHTUpYyeT BHUMaHHUE Ha TOM, YTO NpPH pa3-
paboTKe JeKCUKOTpadhUIECKOTO M3TaHUS Ha OCHOBE KOP-
MYCHBIX JAHHBIX HEOOXOAMMO OOpallaTh BHUMaHHE HE
TOJIbKO Ha YaCTOTHOCTb JIEKCUYECKOMN €MHUIIBI, HO TAaKXKe
W Ha MPUHLUIBI pacmpeseneHus ee B Tekcte [9, p. 79].
Tak, Hanpumep, cleiaHHble HAOIIOJEHUS 00 HCIIOJNIB30-
BaHUU OIPEJENICHHBIX CJIOB KOHKPETHBIM aBTOPOM HWIIH
IPYNIIOIl aBTOPOB MOTYT BHECTH BKJIAJl B aBTOPCKYIO MIIN
MUCATENBCKYIO JIEKCUKOTpadHIo.

O.M. KaprioBa BbII€NIIET 0COOYI0 COBPEMEHHYIO
TEXHHYECKYIO pa3paboTky okynorpaduro (eye tracking),
KOTOpasi GUKCHPYET MOUCKOBYIO CTPATETHIO MOJIb30BaTE-
JIs P OOpAIEHUH K CIIPABOYHMKY, YTO MO3BOJISIET yCTa-
HABIIMBATH MIEPCIICKTHBY MOJIb30BaTENsI USEr’S perspective
[3, c. 26]. Tlogo6HOe HabIIOAEHKE 32 TPOLIECCOM PabOThI
TMOJB30BATECIsL CO CIIPABOYHUKOM, BBIABJICHHUC €TI0 WHTC-
peca K onpeneseHHbIM OJ0KaM MH(POPMAIMK MOXET I10-
MOYb JIEKCHKOTpady IpH BBITyCKE HOBOW JHTEPATypHI
WIN TIEPEeU3JJaHUI0 Y)KE CYLIECTBYIOIIEH B COOTBETCTBHU
C MOTPEOHOCTSIMU TI0JIb30BATEIIEH.

B XXI Bexe, HeCMOTps Ha pa3IHYHBIE TEXHUYECKHE
BO3MOXKHOCTH, CBSI3aHHBIE C aBTOMATH3allMeil MHOTHX
MPOLIECCOB, HEOOXOJAUMOCTh JIMYHOTO YYaCTHUSI JIEKCHKO-
rpada/THHTBHCTa/TIEPEBOTIHNKA (KOTOPOE 3aKIFOYACTCS B
PYYHOU TPOBEPKE MAHHBIX, [UIAHHUPYEMbIX JJIs BKIIOUE-
HUSI B CJIOBaph) JI0 CHX MOp Bce emle coxpansiercst. Crpa-
BE/YIMBO OTMEYAETCS, YTO KOMIBIOTEPHl HUKOT/A HE 3a-
MEHST YeJOBeKa, HO B IPAKTHYECKYHO0 JIeKCHKOrpaduio
OHHM MOTYT BHECTH 3HAYMTENbHBIN BKiaL [15]. besycnos-
HO, MHEHHE 4YeJlOBeKa, MMEIOLIEro MpoQecCHOHaIbHbIE
3HaHUS, SBISETCS BaXKHBIM U JIOJDKHO OBITH YYTEHO Ha
3Tamne «IOCTKOMIBIOTEPHON MPOBEPKU TAHHBIXY.
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ITonBoas WTOT OMMCAHMIO COBPEMEHHOTO COCTOSHMS
KOPITyCHOH JIeKCHUKOTpadmy, HEOOXOANMO aKICHTHPOBATH
BHUMaHHE Ha TPAKTHYECKOW IIEHHOCTH HCIIONB30BAHUS
KOPITyCOB B KaueCTBE MCTOYHHKA JAHHBIX JUIS JTIEKCHKOTpa-
¢rm. K crmcky MOCTOMHCTB KOPITyCOB B COOTBETCTBHH C
COBPEMEHHBIM COCTOSIHHEM KOPITyCHOW JIeKcuKorpadum n
JIOCTYITHBIMU Ha JaHHBIH MOMEHT BO3MO>KHOCTSMH HE00XO-
JIIMO OTHECTH CIIEITYIOIHE JOCTKEHUS:

- KOPILYC MPEJOCTaBISIET JOCTYI K HEOTrPaHUYEHHOMY
KOJIMYECTBY MH(POPMAILIMU B COOTBETCTBUM C TCHICHIHCH
paccMarpuBanust UatepreTa B kauectBe kopmyca (Web as
Corpus, Corpus as Web);

- (DyHKIMOHAJIBHBIE BO3MOXKHOCTH KOPITYCHBIX TEX-
HOJIOTHIl CTaHOBSTCS Bce 0Oojee aHTPOMOIEHTPHUYHBIMH,
OHM BCE dYallle HCIOJIB3YIOTCS B JIEKCHKOTpa(uIecKoM
mporecce;

- penepTyap y3KOCTIeIMAIbHBIX KOPITYCOB CYIIIECTBEHHO
pacmmpsieTcsi, OCKOJIBKY BO3pacTaeT pPOJb IOJIB30BaTENs
(Heobs3aTeNBFHO YUSHOT0), KOTOPBIH MOXKET (B TOM YHCIIe Ha
OecrulaTHOM OCHOBE) CO37aTh CBOM COOCTBEHHBIH KOPIYC,
OTIpeNieNyB ero 00beM U BBIOPAB /I HETO HAIIOJIHEHHE;

- TADMOHNYHOE COCYIIIECTBOBAHUE KOPITyca U CJIOBa-
Ps1 TO3BOJISIET MM JOTIOJIHATH BO3MOXKHOCTH JAPYT Jpyra, B
pe3yJibTaTe Yero MOSBISIETCS HOBBIM YHUKAJIBHBIH THO-
PUIHBINA B CIIPAaBOYHOTO pecypca.

[epcrieKTHBBI pa3BUTHS KOPITYCHOM JIEKCHKOTpadH,
[0 HAIleMy MHEHHIO, 3aKII0YaloTCs B pa3paboTke 00Jb-
IIEr0 KOJHMYECTBA HAXOASAILICHCS B CBOOOAHOM JIOCTYIIE
3JIEKTPOHHOW CIIPABOYHON JIUTEPATYPhl CO BCTPOECHHBIMU
KopItycaMH, MO3BOJIAIOIIMMU MOJIL30BATCIAM, UMCIOIIUM
MUHHUMAJIBHBIA ONBIT pa60TLI C TaKMMH TCXHOJIOTUAMU,
Onarojaps WHTYMTHBHO INOHSTHOMY HMHTepQency, camo-
CTOSITEJIEHO aHAIM3UPOBATH KOPITYCHBIE JaHHbIE.

Takum 06pa3oM, KOPIIyCHBIC TEXHOJIOTHH, UMEIOINe
BBICOKHH nOoTCHIMAaJI, BHCCJIINU 3HAYUTEJIbHBIN BKJIag B
BBIITYCK Pa3HOOOPA3HBIX aBTOPHTETHBIX JIEKCHKOTpadu-
YECKMX H3aHUH B paMKax KOPITyCHOH JIEKCHKOTpaduH,
KOTOpasi NpolUIa AOJTHH MyTh cTaHosieHus. [Ipexro-
CBUIKOHM K CO3/IaHMIO 3JICKTPOHHBIX KOJUICKIMH MaTepha-
Ja O S3bIKE SIBUJIMCH HAONIONEHWS 3a PEYbl0 HOCHTEIeH
S3bIKa, KOTOpas BKJIIOYAET HE TOJHKO HOPMHPOBAHHBIC
BapUaHTHI CIOBOYNOTPEOICHMS, HO 1 HEHOPMHUPOBAHHbBIE,
BAXXHOCTb OTPaXXCHUA KOTOPBIX B CIPaBOYHHUKAX CTAaHO-
BUJIack Bce Oonee oueBHaHOW. Co3maHHE INEKTPOHHBIX
KOPITyCOB, BKJIFOUAIOIINX CHadana He Oojee 1 MIH cloB
03HaMEHOBAJIO 3HAYUTEJIbHBII NIPOPBIB B KOPIIYCHOM JIEK-
cukorpaduu M SIBUJIOCH TONYKOM K pa3paboTke B Jajib-
Helinrem Ooisiee QyHKIMOHAIBHBIX TexHosoruid. Heco-
BEpLIEHHbIE B TEXHMYECKOM IUIaHE M OTpaHWYEHHBIC IO
00pemy kopmychl 1960-1980-x romoB 3aMeHHINCH Ha
Oosee coBepuIeHHBIE, UMEIOLTe OoraTelii QyHKINMOHAN 1
neHHble MeTtafgannaeie. Ha ux cmeny B XXI| Beke mpuxo-
JIIT HOBOE TIOHMMaHKE KOPITyca KaK HEOTPaHWYEHHOTO I10
00beMy  CaMOOOHOBIIIEMOTO  pecypca,  CIOCOOHOTO
BCTPaMBaThCA B Pa3IndHbIE (POPMBI CIIPABOYHHUKOB, TEM
caMbIM pacHInpss UX PEenepTyap U NpeaoCcTaBis 6oblie
BO3MOXKHOCTEH JUIs pabOTHI C MAaTEPHAIOM.
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CORPUS LEXICOGRAPHY: DIACHRONIC PERSPECTIVE

The article describes the formation of corpus lexicography from the prerequisites of its origin to the present state.
The increasing repertoire of technical means which are enumerated in this work is an indication of the dynamics of the
development of corpus lexicography and its promising perspectives.

Corpus lexicography, linguistic corpus, national corpus, highly specialized corpus, Web as corpus, corpus

technologies.
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